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Anma APXAHTEJIbBCKASA

®paseosorudyeckas MHTEpIpeTanus
MpeacTaBIeHUN O IIPOCTPAHCTBE B CIIABIHCKUX A3bIKAX

Crarps IOCBsIIeHa CEMaHTUKO-MOTUBAI[IOHHOMY aHAJIN3y ppaseoceMaHTUIEeCKOTO ITOJIs
«JJIPOCTPAHCTBO», ocyliecTBIIeHHOMY Ha MaTepMayle PYCCKOTO, YKPaHCKOT'O M Yell-
CKOTO A3BIKOB. B xofme mcciemoBanus (ppaseosornyecKux efMHUL, BepOaln3upyIOIux
MOHATHS «yHaJIeHHBI — OIM3KMUIT», «IIepeMellleHIe», «K HAXOMSLIMIICI BHYTPU IIPOCTPaH-
CTBa — MCXOMSILIMII», OIpefesieH Habop 00pasoB, MCIIOIb3YEMbIX MJIS BBIPAKEHMUS IIPO-
CTPaHCTBEHHOJ CEMaHTUKI CPeACTBaMU (pa3eosOruy, M CTOSIINX 32 HUMU MOTMBAI(M-
OHHBIX HoMHUHaHT. C MCIIOJIb30BaHNMEM IIpeJMEeTHO-TEMAaTNYeCKIX KOJOB OIIMCAHBI 0600-
ILIEHHO-TIPOCTPAHCTBEHHBIE 1 JIOKATUBHBIE XapaKTePUCTUKI IIPOCTPAHCTBA, B YACTHOCTH,
«CBOETO» U «UYKOT0», OTPa)KEHHOTO BO (h)pa3eosOrnuecKnx eQMHIIAX, C yUeTOM KyJbTy-
POJIOTIIUECKOI COCTABJIAIOIIe X CEMAaHTMKI ¥ MOTUBALIMIL.

KiroueBsle ciroBa: ppaseoceMaHTUUECKOE IOJIE; IPOCTPAHCTBEHHBIE OTHOIIEHNS; TpeMeT-
HO-TeMaTUYeCKMI KOI; MOTUBAIIMOHHAS JOMMHAHTA

Phraseological Interpretation of the Concept of Space in Slavic Languages

The article is devoted to the semantic-motivational analysis of the phraseosemantic field

“SPACE” in Russian, Ukrainian and Czech languages. On the basis of phraseological units,
verbalizing concepts of FAR and CLOSE, MOVEMENT, BEING INSIDE THE SPACE and OUT-
GOING, there was determined a set of images used to express the spatial semantics by means

of phraseology as well as the motivational dominants of them. Also, there are described the

generalized spatial and locative features of space, in particular, the concepts of OWN and

OTHER, reflected in phraseological units, taking into account the culturological constituent

of their semantics and motivations.

Key words: phraseosemantic field; spatial relationships; subject and thematic codes; motiva-
tional dominant

HBY‘ICHI/IG q)paSEOJ'IOI‘I/ISMOB KaK HeOLIeHMMOTO MCTOYHUKA 3HAHUNI O MWUPOBOC-
OpUATNN, MUPOBUACHUN 11 MUPOIIOHMMAHNI JIMHIBOKYJIBTYPHOTO COO6IlIeCTBa,
OTpa’>X€HHOI'0 B HIX, CETOAHA OTHOCUTCS K IIPMOPUTETHBIM HaIIPpaBJIE€HNIM COBpPE-
MEHHOTI'O A3bIKO3HAHIIA. I/ICCJICIIOBaTeJH/I IIBITAIOTCA IIOHATH, KaKUM 06pa30M
®E OTpa’karT (baKTbI OBITHS UYeJOBeKa B 3€pKajie pas3yINMYHbIX A3bIKOB IIOX
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3HAKOM TPAHCKYJIBTYPHOTO ¥ HAI[MOHATBHO-KYJIBTYPHOIO', 130Mpasi OCHOBHBIM
rmapamMeTpoM B JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMUECKOM ¥ 3THOJMHIBUCTUUECKOM aHAJI3e
MOHSITHE KYJbTYpHOTro Koxa®. B. KpacHbIx, npeHTHPUIMPYS TOHATIE KO KYJIb-
TYpBbI», CPABHUBAET €I0 C CETKOI, KOTOPYI KyJbTypa HabpachlBaeT Ha OKpYsKa-
FOINUII UeloBeKa MUpP M KOTOpas €ro WIEHWUT, KaTerOPU3UPYeT, CTPYKTYPUPYeT
n oueHuBaer?. IIpy 3TOM MeXIy KOJaMU KyJIbTyphl HaOII0gaeTCs ABYBEKTOPHAs
3HAKOBO-COJIeprKaTeIbHAsA AMHAMMKA: OMMH KOJ Ha OCHOBE 3HAKOBBIX IIEPEHOCOB
M CONEpIKATeIbHBIX IPeo0pa3soBaHMIl COENUHSETCS C MHBIM KOJOM KYJIBTYPBI.
3HakyM OJHOrO KOJa B MHTErPMpPOBAHHOM 3HAUeHNM (ppa3eosormyeckoil emu-
HILIBI TEPSIIOT CBOIO CEMAHTHKY, IPEBPAILasich B 0003HAUEHNS MHBIX KYJIbTYPHIX
KOJIOB, M HA00OPOT, K OIIpefesIeHHOMY KOAY (popMasIbHO IIPMCOeUHAIOTC 3HAKI
IOPYT¥X KOTOB B IeJIIX (POPMUPOBAHIIS OIIPeReIeHHON CEMaHTIKIL?.

OnxHMM 13 BO3MOKHBIX CITOCOOOB M3yUeHMs M OmmcaHus (paseoceMaHTIIUe-
CKOTO II0JIsI, HAPALY C MCCIENOBAHMEM «OT 3HAUEHUIT» U «OT MOTUBOB», YUEHbIE
HasbIBaloT wieHeHne Maccupa OF Ha cBoeoOpasHble TeMAaTIUeCKIIE IPYIIIIEL B 3aBI-
CHMOCTU OT 00pa3oB, K KOTOPHIM OOpallfaeTcss HOMMHATOP B IIOMCKe Bepbaib-
HOT'O OTOXKIECTBJIEHMS OIpefeeHHOrO cMbIciia. COBOKYIHOCTD IIPENCTaBIeHIIT
00 a1eMeHTax, pparMeHTax Kakoi-1mubo chepsl qeliCTBUTENBHOCTI, IIOCPEACTBOM
KOTOPOJI HOCKUTENb SI3bIKa OCMBICIISET HNEVICTBUTENBHOCTh WHOTO PO, IPOM3-
BOJS OIIEPALINIO «BHEKATETOPMATIBHOTO IIPEIMETHOTO OTOXKAECTBIEHMsI», M. PyT,
E.Bepesosuu, T.JleoHTheBa® OIpemessioT Kak npeoMemHo-memamuueckuti Koo.
C mcrionp30BaHMEM UAEN [IPEIMETHO-TEMATIUECKIX KOXOB KaK 3HAKOBBIX CUCTEM,
OTPaKAIOIINX CIIOCO0 II03HAHMS UYeJIOBEKOM OIHON NelICTBUTENBHOCTU Uepes
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OPYIYIO, ¥ 9JIEMEHTOB KOJAa KaK CPEICTB OBEI[eCTBIEHNS IIPeCTaBIeHNIT HOCH-
TeJIS A3BIKA O HOMUHUPYEMOM 00BEKTE HeICTBUTENHHOCTI MOKHO U3YUNUTD I OTIN-
caTh HasHaueHye MPeNCTaBIIAIIINX OAMH U TOT )Ke KO 06pasoB M acCOLMALINIL,
a € UX TIOMOIIBIO0 3a(PMKCUPOBATH KOHLENTYaIN3aIio NHPOpMALI O JaHHOM

00BbeKTe. PeKOHCTPYMpYsI 9T NpefcTaBIeHNs, NCCIefOBaTeN N IIpeIaraloT Ipu-

GerHyTh K COIIOCTABJIEHMIO 3JIEMEHTa KOAa M HOMMHIPYEeMOro oObeKTa, TOUHee,
MIPENCTABIEHNS O HEM, C €0 OOHAPYKUTH MOTUB, OOBSICHAIOLINIT IIPUUNHY
MX acCOLMMPOBAHMS APYT ¢ ApyroM. Takum o6GpasoM, McciaeJOBaHIe OCYIIeCTB-
JIsIeTCsl B HAIIPABJIEHNN 3HaueHue — 00pas, BKIIOUEHHBI B CUCTEMY IIpeIMETHO-
-TeMaTUJIeCcKuX KOOB — MOmue®.

OnmHMM U3 YHUBEPCATIBHBIX KOJOB KYJIBTYPHI SIBJISIETCS IIPOCTPAHCTBEHHO- M-

HaMUYeCKUi Kof. Jlekcuko-dpaseonornueckas MHTEPIPETALNS IPOCTPAHCTBA
U TIepeMellleHNsI B HeM B CJIaBIHCKUX U HEeCJIaBIHCKUX SI3BIKaX CTaja IpeIMeTOM
usyuenus B padorax C.SIkosnesoit’, T. {usban®, B. Tomoposa®, E. Ky6psakosoit®,
E. CentmBanosoir'!, JI. Pomanmwok'?, M.BceBomomosoir'?, O.Kceumosoir*4, M. Ane-
dupenko’®, H. Bersxurosna'®, K. Musnua'’, II. Penuna'®, JI. Ko6buterkoi'? u mp.
Uccnenys pasnnuHble KOHCTUTYUPYIOLINE IPU3HAKK (PPa3e0oTU3UPOBAHHOTO
MIPOCTPAHTCBA, YUeHbIe IPUXOAAT K MHEHIIO O TOM, UTO B HayYHOI U SI3BIKOBOI
(¢ppaseosormueckoit) KapTuHe Mupa IPOCTPAHCTBO OTPAKEHO HEPaBHO3HAUHO:
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B sI3BIKE MBI IMeeM BUIOM3MEHEHHOE, aHTPOIIOLEHTPUYHOe N300pakeHue Ghusu-
KO-TeOMeTPMUECKIX ero IlapaMeTpOB B BUAE IIPELeNTYyaJIbHOTO IIPOCTPAHCTBA,
MpUHaIexalero k cepe BOCHpUATHS M MHTEPIPETALI OTHOIUEHUII B HEM
OTHENbHBIM MHAMBMUAOM (HOMMHATOPOM) M OTIMYAIOLIErOCsS B METPUUECKOM
IIaHe OT PeaJbHOro (PM3MUECKOro M reoMeTpudecKoro mpocrpaHcrBa®. Takoe
IIPOCTPAHCTBO BOCIIPMHIIMAETCS UeJIOBEKOM Uepe3 IpeCcTaBlIeHns o cebe 1 JIoKa-
In3anuo ceds B HEM OTHOCKUTENBHO OPYTMX IPEIMETOB, OKa3bIBAsCh, TAKUM
06pa3oM, He TOIBKO CyOheKTMBU3MPOBAHHBIM, HO 1 aHTPOIIO-IIpeIMeTHO-OpUEH-
TUPOBAHHBIM, «IIPICBOEHHBIM», «OCBOEHHBIM» I «MICXOXXEHHBIM» CyObeKTOM>".

IIpocTpaHCTBEHHO-AMHAMMIUECKMIT KO BO (hpaseocrucreMe CBI3bIBAETCS C OpY-
MM KOJaMM KyJbTYphI IIyTeM JBYBEKTOPHOTO yIOHOOJIeHMUs*’: C OJHON CTO-
POHBI, TaKOe yIIOXo6IeHNe IIPOSBISETCS B MICIIONb30BAHNI 3HAKOB JIOKAIM3AIIII
IUtsE 0003HAUEHNsI UyBCTB, COCTOSTHIIL, KAUeCTB, JEVICTBUIL, TIOCTYIIKOB, BpEMEH,
MOJAJIBHOCTY, Mephl M T.IL, C APYroil — B «IIOANMTBHIBAHUN» 3TOTO0 KOXa
VHBIMY KOJaMI, ¥IX MOTHUBALIMOHHBIMU cepamiu, a depe3 HUX — MHBIMU SI3bI-
KOBBIMIMI pecypcaMu [JIs BepOalbHOI 00beKTUBALIMY IIPOCTPAHCTBEHHON CeMaH-
TyKM. 3ajaveli JAHHOTO JICCIEMOBAHNS CTAHET BTOPOJ BEKTOP TAaKOro yIIOmo6-
seHus: nsyuenne ¢paseocemantuueckoro oy «I[IPOCTPAHCTBO U IIEPEME-
INEHME B HEM» Kak ceMaHTMKO-MOTUBAI[IOHHOTO €AVHCTBA, IIpeICTaBJIA0-
1ero co0oil onpeneeHHBIM 00pa3oM CTPYKTYpUpOBaHHOe oOpasoBaHme, ¢op-
MaJIBHO BapbUpYIOLIee B pa3IMIHbIX INHTBOKYJIBTypax. MBI ITOIIBITaeMCS OIIpee-
IuTh Habop 00pa30B, MCIIOIB3YEMBIX IUIsS BBIPaKEHIISI IIPOCTPAHCTBEHHOI CeMaH-
TUKU «JaJIeKO—OJIM3KO», «IlepeMellfeHNle B IIPOCTPAHCTBE» U «IlepeMeleHIe
(orcpuraHme) B MHOOBITHE («Uy’KOe» IIPOCTPAHCTBO)» B (PPa3eooruy pyccKoro,
YKPaHCKOTO ¥ YEIIICKOTO SA3BIKOB, ¥ CTOAINMX 32 HUMM MOTMBALMIOHHBIX JOMU-
HAHT; BBISIBUTb KaK 0011{11€ MOV Ppa3eosornuecKoll pernpe3eHTali IPOCTpaH-
CTBa M IepeMellleHNs B ero TpaHuIaX, Tak 1 CIelupUKy OTpaKeHNsI 3Toro ¢par-
MeHTa meiicTBuTeNbHOCTM B popme PE m3yuaeMpIX CIABIHCKUX S3BIKOB. SI3bI-
KOBOJI MaTrepmaj u3BejeueH U3 (paseoornuecKux, MapeMmoIOrnuecKnx, ToJI-
KOBIUX CJIOBapeil TpeX A3BIKOB C IPUBJICUCHIEM CIOBapell HapOJHBIX CPaBHEHUIT
un permoHanbHON ¢paseonorun. IIpmHUMass BO BHUMaHMe 00BEM CTAThU, MBI
orpannunnck OE, comepkalymy runepceMsl «JIOKAJIBHOCTbY», «IIepeIBILKeHIEe
B IIPOCTPAHCTBE», & TAK)XKe CEMY-MHTEHCU(UKATOP «OUEeHb, UPE3BbIYATHO».

2

o
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Benymmm napaMeTpoM IIpoOCTpaHCTBA SBiIsteTcs oKanmm3anust. OTHOCUTENBHO
Hee OOBIIEHHOE CO3HaHVE KBATMPUUMPYeT J1uO0 MECTOHAXOXKAEHE MTHOrO 00b-
eKra (CTarmuecKas JIOKaIM3auus), Tu0o qBIKeHNe 00beKTa (IuHaMIyecKas JIOKa-
nusanms). Bo ¢ppaseosorny mpocTpaHCTBO «IIPOUNMTHIBAETCI» IO OOBEKTAM, €ro
3anoiHAIMM: 10 B. TomopoBy, B apXayHOM MOHUMAHUU MIPOCTPAHCTBA IMPO-
CTPAHCTBO He IPE/IIECTBYeT BEIAM, €r0 3allOJHIIOIIUM, HO KOHCTUTYUPYETCS
VMU, ¥ B 9TOM IUIaHE SIBJIIETCS BTOPUUHBIM OTHOCUTEIBHO 00beKTOB. Takoe mpo-
CTPAHCTBO «BELIHO» — 6e3 0O'bEKTOB OHO KaK ObI He CYIIeCTBYET, He ITOATAETCS
OIMMCAaHMIO3.

[ToxasarenbHO OTHOCUTEIBHO BOCIPUATIS IIPOCTPAHCTBA OOBIXEHHBIM CO3HA-
HIEM KaK aHTPOIIOLIEHTPUUHOIO, HETOUHOTO, IPUOIM3UTENHHOTO, OTPAYKEHHOTO
BO (paszeosiornu, sBISETCS aHTMHOMMUS JAIEKO—-OIU3K0. B 3ty moHsTus Hemo-
CpenCTBEHHO BKJIIOUEH CaM HOMUIHATOP U BCE €ro HeoTheMJIeMble aTpuOyTHI,
IIOCTOSIHHO OKPY’KAIOIVe ero MpeaMeThl, OObeKTHI I T. IT. Brusko mpenmonaraer
BKJIIOUEeHNE 00BEKTOB B JINUHYI0 CPepy HOMIUHATOPA, 0aIeK0 — BBIKIIOUEHIE UX
n3 nuuHoit cdeppl. Takum 06pa3oM, HA MTOHMMAHIE MIPOCTPAHCTBA HAKJIAIbIBA-
€TCS CEMUOTUUECKAS OIIIIO3UIINSL «CBOTI» — «UYKOI»: IPUSHAK «ATEKOCTI» acCO-
LIMUPYETCSI C UY)KUM — BHELIHIM, MHBIM, HEXKEIN YeJIOBEUECKOe, UYIKIABIM — IIPO-
CTPaHCTBOM, IIPU3HAK «OJIM3KOCTU» — CO CBOUM, BHYTpeHHUM. VIMEHHO B s3bIKe
y UeJIOBEKa IIOSIBIIAETCS BO3MOKHOCTD OIMCATH IIPOCTPAHCTBO B TEPMUHAX «aJjle-
KO»—«OJIU3KO»: B TEOMETPUUECKOM IUIAHE TAKUE XaPAKTEPUCTUKU MCKIIOUEHBI,
TAM MECTOHAXOKIEHIE OIPENENeTC B TOUHBIX METPUUECKIX TEPMIHAX S,

BekTop maneko B m3yuaeMbIX CIABIHCKIX SI3bIKaX OOHAPY)XUBAET SIPKO BBIpa-
JKEHHYIO CBSI3b SI3BIKA CO cpemnoil oburanusa. OH ropM30HTANIBHO OPMEHTUPOBAH
U OTPAKAEeT «IUIOCKOCTHOE», «PABHUHHOE» MBILIJIEHIE HOCUTENEN SI3BIKOB™.
Iousitie Oamexko M OueHb Oaneko BepOaIM3UpyeTcss B (paseoorny u3ydaeMbIX
A3BIKOB TJIABHBIM 00pasoM uepe3 3JIEMEHTHI MPUPOMSHOrO KOHa C AKTUBHBIM
JCIIOJIb30BaHMEM JAHAIIAQTHOI MeTagOopbl, KOTOpas pean3yeTcs yepes yIomoo-
JleHUe HeOolpeneIeHHOT0, MPUOIN3UTENHHO YIAIEHHOTO OT HOMIMHATOPA PacCcTo-
SIHUSL C YCIIOBHOM IPAHUIEN OBMTAEMOTO UeIOBEKOM U JOCTYIIHOTO €My >KM3HEH-
HOTO IIPOCTPAHCTBA — KpdeM c6ema (3eMJIu): PycC. HA Kpaio XpeujeHozo céemd, HA
Kpar ceéema (3emJiu), YKp. Ha kparw csimy (céima), uemt. na (druhém) konci (aZ na
kraji) svéta, konec svéta. B uerickoit ¢ppaseonornueckoir KapTuHe Mupa Kpai (rpa-

23 TOPOROV, V. N.: Prostranstvo i tekst. In: Tekst: semantika i struktura. Moskva, 1983, s. 234.

24 JAKOVLEVA, Je.S.: O nekotorych modeljach prostranstva v russkoj jazykovoj kartine mira. Voprosy
jazykoznanija, 1993, Neg, s. 60.

25 KapruHa Mmpa MOKeT OBITb M [PYToil: B SI3bIKaX TOPHBIX HApPOMOB, HAIpuUMep, B OYHLyXCKOM,
cTpatuduKanysa 0 BEPTUKAIBHOM OCY HAKJIAAbIBAETCS Ha AMCTAHIIOHHBIE 3HaueHMs. CIOBO
MOKET OJHOBPEMEHHO XapaKTepU30BaTh MECTOIOJIOKeHNE OOBeKTa 110 JIMHUY OIM30CTI/ Hajb-
HOCTM U IO BEPTMKAJIBHON ocu: afe «ToT manekuit, Hike MeHs» (KRYLOV,S. A.: K tipologii dejk-
ticeskich sistem. In: Lingvisti¢eskije issledovanija. Tipologija. Dialektologija. Etimologija. Komparati-
vistika, ¢. 1. Moskva, 1984, s. 140).
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HMI{a) OOMTAeMOTO UeJIOBEKOM IIPOCTPAHCTBA IIPeCTaBlIeH (pparMeHTOM MI(IO-
JIOTUECKOTO KoJja — 00pa3oM 3aTepsHHBIX (3aKpBITHIX) Bpart: uelll. ztracend (zapad-
la) vrata.

SranoHoM (rpaHmnueit) IpUOIM3NTENHHOM, HO JOCTATOUHO OOJIBIION YyJaleH-
HOCTU O0BEKTOB OKAa3BIBAIOTCSA (parMeHTHI JaHmIIadTa — 36MIU, 20pbl, OOTUHDL,
peKu, 600vi, nponacmu. BeipaskeHus TaKOTo poja MMEIT B GOJIBIINHCTBE CIIyUaeB
SPKO BBIPAXKEHHYIO (QOJIBKIOPHYIO OCHOBY: PYC. 3d MPUdessimb 3eMesib; 3a CeMbI0
20pamu, 3a ceMblo MOPSIMU, 3G CEMbI0 XOJIMAMU; 3 20pamu (MOPIMU, 00TTAMU), ceMb
sepcm Jo Hebec u 6ce JiecoOM, YKP. 3a mpudesd simv 3eMelib, 3a MOPIMU 3a 20paMU, 34
eopamu i doamu, 3a mMopem (Mopsmu) U domamu, deul. byt za deviti (devaterymi,
devatero, sedmero, sedmerymi) horami a fekami, za sedmero horami a devaterymi
fekami, za devatero horami a ¢tyFmi propastmi, za sedmi horami a sedmi vodami.
PyKoTBOpHBIM 00beKTOM JaHAIIadTa B PYCCKON M YKPaMHCKON (paseosorun
OKasbIBaeTCsI LAPCTBO (pyc. 6 mpudesamom (mpudecsmom) yapcmee, yKp. y mpu-
des’smomy (mpudecsimomy) yapcmei). BeipasurenbHbIM 31eCh BUAUTCS B3aMMOZIeli-
CTBJIE HyMEPAIbHOTO ¥ MI(OIOTIUECKOT0 KOLOB: BO BCEX SI3BIKAX JICIIOIb30BaAHIIE
UYMCIUTENBHBIX U1 0003HAUEHMSI BEKTOPA «OU€Hb MAJIEKO» CBA3AHO C CHMBOJIN-
YeCKO-MarnyecKuMI CBOJICTBAMM YVICEJI, II0-Pa3HOMY IIPeICTABIEHHBIX B popMe
®E: degsimp (uer.), cemv (pyc., uerr.) u uemvipe (derr.). UncanurenabHoe mpuoessimn
KaK PEJIVKT A€BSITEPUUHOI CUCTEMBI ICUNCIIEHNS IMEET MECTO B COCTABE PYCCKUX
U YKpauHCKMX (Hpaseosrorn3Mos.

B n3yuaemsIx s3bIKax IpMOIM3NTENbHAS CEMAHTIKA «JAIEKO, OUeHb JAIEKO»
00BEKTUBUPYETCS TAKXKE ITOCPEICTBOM TOIOHMMOB, PEATM3YIOLIMX B I3bIKOBOM
CO3HAHUM HOCKTEJIEN 3bIKa CUMBOJIMUECKOE 3HAUEHNIE «OUeHb (Upe3BhIUAIIHO)
OTHaNeHHbI»: uelll. byt nékde v Tramtarii, byt v Préicich®®. Tlogo6HOe B3amMoeli-
CTBIE KOJOB OOHAPY’KEHO I B PYCCKUX CPAaBHEHMIX Kak 00 Kumas newkom (paxkom),
Kak newkom 0o Illawnxas.

CyObeKTUBHOCTS BeKTOopa Omm3ko orpaxaercs B ¢opme PE mocpencrsom
HaJMUMs B HUX 9JIEMEHTOB METPUUECKOrO KOIa C CEMaHTUKON MPMOIM3UTEND-
HOCTIL: pyc. Hebnu3kuil (He 6usxcHutl) céem, YKp. HeOTU3bKuil ceim, 0abHs 0ATb, Uelll.
mit nékam daleko, nemit nékam blizko. Tonbko B ykpauHckoM s3bike Haxoaum PE
C METPMUECKNM KOMIIOHEHTOM IIPUOIM3UTEIBHON CEMaHTUKI OTU3bKUll B SHAH-
TUOCEMIYECKOM 3HAUEHU C IOMETOM U P O H. Onusbkutl (6nucomud, 6rrueui) ceim,
Onu3vka cmopora «painexo». B uenickom s3vike nmeem PE ¢ anementamm merpu-
UeCcKOro Koja ¢ TOUHbIM 3HaueHueM (mile, hon®7), koTopsle B cocraBe PE Tepsior
CEMaHTUKY TOUHOCTY ¥ IIPUOOPETAIOT 3HAUEHME HEOIPENETeHHOCTY — «OUeHb

26 Tramtarie — BunonsMeHenHoe Tatdrie, B TIepeH. 3HAUEHNY — 3aTePAHHAA, UPE3BBIYAIHO OTHA-
JleHHas 3eMutst; Préice — HaceJIeHHBI TyHKT B Yexuu, IepeH. «Ha Kpaio CBETa».

27 Mile — MeTpuuecKas eXMHNLA, IPUOIN3UTENBHO 7,4 KM. Hon — MeTpudecKas eJyHIIA, IPUMEPHO
125 111aroB (187 MeTpOB), B 3eMJIe eI — PACCTOSHIIE, KOTOPOE MOXKET IIPOIITI TATIIOBOE KIIBOTHOE
¢ IIyrom 6e3 oTabIXa.
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manmexo». To ke camoe KacaeTcs ¥ KOHKDETHBIX UNCIMTENBHBIX 0ecsimby, CMO,
muicsua: yeut. na hony (deset honil, mile, sto mil) vzdaleny, na deset (sto, tisic) mil
vzdaleny.

Bo ¢paseonmornueckoit 00bEKTUBAIINY BEKTOPa 0aekKo BO BCEX A3BIKAX 3aleil-
CTBOBaH MM(OIOTMUECKIII KO/, OTCHUIAIOIINIL K MtdosioremMe 602 VI JEMOHOIIO-
reme uepm, Obs60JI KAK CUMBOJIY «Uy>KOTO», OUE€Hb OTJAJIEHHOIO0, 2 IIOTOMY OI1ac-
HOTO ITPOCTPAHCTBA, KAKOBBIM OKa3bIBaeTcs 60710mo (kynuuku)?®, oenennuiil ad: pyc.
60e (wepm) 3Haem ede, y uepma Ha pozax (6 3y6ax), y uepma Ha Kyauukax, uepm-me
ede, YKp. Y uopma Ha 6onomi (Kynuukax); y uopma Ha KyJauukax, 0e mpasa He pocme;
y uopma (0idvka) 6 3ybax (6 poeax), y uopma 3a 3ybamu, ueut. byt nékde po certech
(dablech), byt v horoucich peklech.

B BepGanmsarum IOHITHUS 0AleKo B CIIABSIHCKOI dpaseosiorn 6e3yCIOBHO IpI-
CYTCTByeT U «uejoBeueckoe» maMmepeHue”. [lo Hammm HaGIOOeHUIM, Cpequ
KOJOB, C IOMOLIBI0 KOTOPBIX B ceMaHTMKe 1 ¢popme PE oGBeKTMBMpYeETCS
[IOHATME «JANEKO», MMEET MeCTO ¥ COMATUYECKUII, IIOCPENCTBOM KOTOPOIO
HeoIlpeJelieHHas, HO OCTaTOYHAs OTHAIEHHOCTb «BU3YaIM3UPYETCSI» M «O3BY-
YMBAETCA»: YKP. CKUTbKU OKA, CKiTbKU OKO csigHe, CKIbKu 3ip csieae, deul. byt
z dohledu, byt z doslechu. IlpencraBieHa 3[qech TakKe coMaTMuecKas COCTaBIIS-
fomtas ¢opmer OF, xoropasd, mo HabmomeHnaM . PpaHKo, MOKeT MMETh HIICE-
MIUHBIIT XapaKTep: YKpanHCcKoe BoipakeHue O, mo 0aneko, Ha KiHYyu S3UKa MOKET
00603HaUaTh 1) JAJIEKO, HO MOXXHO pa3y3HAaTh JOPOIY; 2) 3TO 304eCh, OIM3eXOHBKO
(mano He szuxom docsemu)®. IlomoGHOe sBIEHME BCTpeYaeM M B PYCCKOM LIyT-
JMBOM 5HaHTMOCEMIYHOM IIO0 CTPYKType BbIpakeHuu [ITyoa] pykoii nodamv oa

28 B crapumy Ky7TuUuKAMU HA3BIBATU Te MECTA B JIeCy, KOTOpbIe GbLTN HauGoIee GONOTUCTHIMY U BA3-
kuMy. VIMeHHO TaM, IO IpeJaHMAM, M BOOMJIACH BCAKAas HEUNCTas CIJIA BO IJIaBE C UEPTOM.
Kynmukn — or guanexTHOro (¢ M3MeHeHHBIM (QUHCKUM KOopHeM) Kymueu (kymuxku) (B CiroBape
B. 1. lans HaxomuM y uepma Ha Kynuxckax). Ilo gpyroit Bepcuu, KyIuuky — BIIOJIHE OIpeeeHHOe
mecto B Mockse. B XVII Bexe Kymbkkn pacronaranucs 3a Bapsapcknmu Bparamu, 61ms MBaHOB-
ckoro MoHacTeIps B Benom ropope. Ceituac B MockBe ecTh jepkoBb Beex Carbix Ha Kymmmkax,
nocrpoeHHad B XVII Beke B uecTh PyCCKMX BOMHOB, MaBIMX Ha rone Kynamkosom. OHa cTOUT
B camoM IeHTpe Mocksel, Ha Crapoii IIomanm, psagoM ¢ BerxogoM u3 MeTpo. Ha Kymmmkkax XVII
BeKa CTosJIa 60TafieNIbH, THe B 1666 TOy IPOM3OIIIeN CIyJail «0gepKIuMocTu 6ecom». «HepT Bee-
JIMIICS» B OJHY 13 CTapyIeK, )KUBIINX B GorafgeisHe. Beca s Hexens n3rossut (1 nsrxai!) mpermo-
mo6uslit MutapyoH. ViMeHHO B 3T0 BpeMst B MocKkBe Hauasy roBoputhb «Mnn k uepry Ha Kymmpkkm».
To ecTb, MepBOHAUATBHOE 3HAUEHNIE — «IAM K UEPTY», C yKasaHIeM TOUHOTO afpeca, Tie 9TOT UepT
Haxogurca. O6 sTom B kHure «Mocksa. [Togpo6HOe MCTOPMYECKOe M apXeOIOrNUecKoe OIICaHIe
ropoaa» ynomuHaet MBan Muxaitnosuu CHerupes — aTHOrpad, Goaskiopuct, mpodeccop Mockos-
ckoro yamBepcurera XIX Beka (http://www.gramota.ru/igra/contests/archive/39_4).

29 Cp. sameuanne E.E. CennBaHOBOII OTHOCUTENBHO BepOanmsanmy IPOCTPAHCTBEHHON CeMaHTUKI
B YKPaHCKIX (ppaseosornsMax: «B OTIIMUNE OT BEKTOPA «JAJIEKO», IPOCTPAHCTBEHHBIIL IIapaMeTp
«OIM3KO» KOppeNNpyeT ¢ 4eloBeuecKHMM H3MepeHHeM. [...] Bekrop «mameko» He MOXeT HeIO-
CpPe[ICTBEHHO OLIEHMBATHCS YeJIOBeKOM. [...] Takas jokaamsarys BOCIPMHMMAETCS yCIOBHO, GHeE
spumenvHozo owjyuenus HomuHaropa (SELIVANOVA, O. O. Konetualizacija prostorovoji orijentaciji
v ukrajins’kych frazemach. Movoznavstvo, 2004, Ne 1, s. 23.) (kypcus Haur — A. A.).

3% FRANKO, 1.: Halyc’ko-rus’ki narodnji prypovidky. T. 1, vyp. 1, L'viv, 1901, s. 510.
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0sadyamv gepcm nobeiamy «OUeHb HAJIEK0» (CP. pYKot hodamp «BIU3KO, PITOM»
u d6adyamv gepcm npobexamp «Ha QOCTATOUHO OTHAJIEHHOM paccTossHnm»). Coma-
TU3MBI UMEIT MECTO U B OOBEKTUBALIUYM CEMAHTUKM «UATU HANEKO, 0e3 KOH-
KpEeTHOI Leu»: pyc. [uomu] kyoa enasa ensosm, [uomu] kyoa Hozu Hecym, YKp.
[imu] ceim 3a oui, [imu] kyou Hozu noHecymby, [imu] kyou oui 6auamv, [imu] Kyou
oui nogedymp, uelll. jit primo za nosem.

CeMaHTHUKA IepeMEIEHNs «MITU OYeHb AAJIeKO, HEU3BECTHO Ky[a» Peannsy-
eTcs uepes HeATeBHOCTHYI0 MeTadopy, CBSI3aHHYIO ¢ 300HMMHBIM U aHTPOIIO-
HVMHBIM IIpEIMETHO-TEMATUUECKUM KOIOM: PyC. Kyoa Makap mensm He 2OHAT,
Ky0a 60pOH Kocmeli He 3aHOCUN, YKp. 0e KO03aM poeu npasismyv (YmuHawomo), oe
Maxkap mensam e nace (He nac), kyou Makap mensm He eaHs6, KyOU 60POH KiCMOK He
3amece (He 3anocumb), de Cudip Ko3am pozu npasumv; 0e 60J1aM poeu NPAsIsmy, a Ki3
niokosanu; Oe Ilanac koni (He) nac, de Makap oseyv (ne) nac, uent. kde lisky davaji
dobrou noc. CMBICIIOBOE B3aMOENICTBUE BAPMAHTHBIX M ITOCTOSHHBIX KOMIIO-
HeHTOB B rpannuax ¢popmsr PE, peannsyromeil MOTHBALMOHHYIO MOJENb «HEJO-
KaJIM30BaHHOE IIPOCTPAHCTBO —> OUEHb [AajleKo, HEM3BECTHO TIZe, HEU3BECTHO
KyZa», CO3MaeT LENOCTHYI0 CEMAaHTMKY MPPEeanbHOCTM 0603HAUAaeMOTO JIOKyCa.
C Opyroit CTOpOHBI, Iepen HaMy 3BPEMUCTUUECKIE HAMMEHOBAHUS «UYXKOTO»
L BeCbMa OTHAJIEHHOTO NpocTpaHcTBa. CeMaHTMKA ITepeMELEHNs B OTHAIEHHOE,
VppeanbHOe U OIIaCHOE IIPOCTPAHCTBO B OJHUX SI3BIKAX OO'BEKTMBIIPYETCS TAKKe
npy oMoy MuoIOTMUecKoro Koma: pyc. [udmu] k uepmy 6 mypku, [uomu]
K uepmy Ha poea, YKp. [imu] do uopmie Ha eucmynyi, [imu] do uopma Ha poeu,
B JPYTHUX — C IIOMOIIBIO IPUPOIHOTO: Uelll. jit za (pres) sedmery hory, jit v neznamé
konciny.

Bexrop 6mm3ko B (pa3eosOrnueckoil ero MHTepIIpeTauuyl KOppenupyer
[JIABHBIM 00pa3oM C UeJIOBeuecKnM mamepeHueM. st mpuGnImusnTenbHON napa-
MeTpU3alMy TOHITHUS «OJIM3KO, OUeHDb OJIM3KO» BO BCEX SI3bIKAX IIINPOKO MCIIOJb-
3yerca comaruueckas Meragopa. MsMepsas MpOCTPAHCTBO YaCTAMU CBOETO TeJa,
YeIOBEK OOBEKTUBU3NPYET €r0 OTHOCUTENBHO ceOsl caMOro ¢ CUTYaTHBHOI KOp-
PEKTMPOBKON CEMAaHTUKM OJIM30CTU: PyC. no0 PYKOl, no0 CambiM HOCOM, hepeod
HOCOM, no0 06oKom, neped eraszamu, 6 06yx (mpex) wiazax, mpu widaza, YKp. nepeo
CamMuM HOCOM, ni0 HOCOM, ni0 60KOM, 3a Kpok (06a Kpoku), yeul. mit néco pri ruce
(u nosu, u huby), na dosah ruky, za par krokii, dva kroky, v tésném sledu, byt na skok.
B uerickoM s3bIKe, KpOME TOTO, IIPECTABIEHA aHTPOIIHAS «3PUTENbHAI» U «CIIY-
XOBas» CocTaBistomas «onmskoctu»: byt v dohledu, byt v doslechu, byt na obzoru,
byt viditelny. learensrocTHas MeTadopa, CBI3aHHASI C HEOOIBIINM PACCTOSHIIEM
VUM PaiNyCOM BBIIIOJIHEHHOTO JEVICTBYS, IIPECTABIIEHA B PYC. PYKOL n00amy, Kax
nankoil KUHymb, yKp. pyKow nodamu, 0ONIHYmMuU MOXCHA, YellL. je, co by kamenem
hodil.

OOBeKTUBU3UPYST BEKTOpP «OJM3KO, OUeHb ONM3KO» B «IIPUCBOEHHOM cebe»
MIPOCTPAHCTBE OOMTAHWMSI, HOMUHATODP M3MepsieT He3HAUMTENHHOE PACCTOSHIE

10
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C IIOMOIIBI0 PYKOTBOPHBIX O0OBEKTOB, KOHCTUTYUPYIOIX €r0 XXM3HEHHOE IIPOo-
crpaHcTBO. Tak, ImpeqMeTHBIN KOJ MPEACTABIAIOT HdAcmu 0oMd, No06Opbs: pyc.
y nopoea, y eopom, yKp. uepe3 muH niaue i doma, deul. je to za humny, mit to
za rohem; smeMeHTHI 06Y6uU (YKp. fK 06a jianms no kapmi, 00 uopmie Ha eucmy-
nyi); pyKomeopHbie 00vexmul, CBI3aHHBIE C JOPOTOIl U IlepeMeleHIeM 110 Heil
(YKp. 3a Mocmom, 00 nepuiozo cmoena); IPeIMeThl KYXOHHOU ymeapu (racTpoHo-
MUUHBII KOX) — PYC. HA JIOKKe N00AMb, YUMo 20PULOK CO WaMU HA YyXéame nepeoambp.
B uerickoit ppaseosorny 0OHApyKMBaeM 9HAHTIOCEMIUECKYIO eAVHUILY C METPI-
YEeCKMM KOMIIOHEHTOM (CEMaHTHKA «JAIEKO») U HaIMEHOBAHMEM YaCcTU HOMa —
reyky (CeMaHTMKa «PSIXOM»): yell. ¢tyri mile za peci.

B pycckoit ¢paseosornm Taxxe IpencTaBIeHO M3MepeHMe OJIM3KOr0 PaccTo-
SIHMSL C IIOMOII[bIO JIaHAIadTHON MeTadopsl (PycC. He 3a 2opamu), BO BCEX M3yya-
€MBIX SI3BIKaX — II0CPEICTBOM 300MOp(HOIT MeTadOpbL, IPUUEM B PYCCKOM U yKpa-
VHCKOM 3TAJIOHOM OJIM3KOTO PACCTOSHMS BBICTYIIAET IPBLKOK 3aii11a, B UEIIICKOM —
IIIAT KOLLIKI: PyC. KaK 3as4uil CKOK, YKp. Ha 3aguuli cKik, delll. je tam jenom kocici krok.

[TapameTpu3arus IPOCTPAHCTBA HATEKO—OIN3KO y CIaBSH TECHO CBA3BIBAETCS
C CEMMOTUYECKO OIIIO3UIMEN KCBOI» —«Uy>KOI», a Uuepe3 Hee — C apXaYHbIMU
AKCUOJIOTMUECKIIMI [IPEICTABIEHUAMMY O IIPOCTPAHCTBE «XOPOILIIEM» U «ILIIOXOM>.
B cnaBsiHCKOIT (paseosornu Bce, UTO HAXOQUTCS GIM3KO, PSIAOM aCCOLMUPYETCS
CO «CBOMM» IIPOCTPAHCTBOM, BCE, UTO OTHAJIEHO OT CyO'beKTa Ha 3HAUUTEIBHOE pac-
CTOsIHIIE, B OOBIIEHHO-MI()OJIOrMUECKOM CO3HAHIIY OTOKIECTBILIETCS C «UYKUM»,
HeV3BeIaHHBIM, OIIACHBIM. B Mudoornyeckoit Momeny Mupa Kopora, pecTas-
JeHHas BO (paseooruy HauMeHOBAaHUSAMIL PYC. ¥ YKP. 00poza (nymb), uell. cesta —
9T0 06pas CBA3M MEXAY ABYMS TOUKAMI OOBEKTUBM3MPOBAHHOIO B SI3bIKE IIPO-
cTpaHCTBa. [IOCTOSIHHAS €r0 XapaKTEPUCTUKA — CJIOKHOCTD.

Yuer MCTOPMKO-ITMMOJIOTMUECKIX XapPAKTEPUCTUK HAVMEHOBAaHMA NOPOTU
B CJIABSIHCKMX SI3bIKaX (pyc., YKp. mopora — m.-e. “dorg «IpogpaHHOe B JIeCy IIpo-
CTPAHCTBO», PYC., YKP. IIYTh — W.-€. “pOout «IIpeooIeHNe; JOPOTa, U300y I0IIast
OITaCHOCTAMM», Uelll. cesta — m.-e. *(s)kaid-t «UMCTBIN, ACHBIN») He MCKIIOUAIOT
TOTO0, YTO MMEHHO K apXaluecKUM 3HAUEHUSIM JOPOTY BOCXOANUT HEOOXOAMMOCTh
BBIP&)KATh YeJIOBEKY HOOPBIE I 3JIble IIOXKEJIAHVS Ha €ro IIYyTU MEKAY ABYyMs TOU-
KaMy My(OIOTM3MPOBAHHOIO IIPOCTPAHCTBA. M XOTS B PYCCKOM M YKpPAMHCKOM
A3BIKaX Nymb M 00p02A CYIIECTBEHHO OTJIMYAIOTCSI BBIPAKAEMBIMI UMI CYMBO-
smamu3’, B GIaroIoKeNaHmsIX 1 3JI0II0KETaHNAX KaK JIEMEHTaX JPEeBHEro Marmyie-
CKOTO pUTYyaja OHI TaKle pas3inyus NpakTuyecky HuBenupyiot. [lono6HbIe BbIpa-
JKEHMsI TIPUPABHUBAIOTCS K 3aTOBOPHBIM (PpOpMyJIaM, KOTOPHIM IIPUIIMCHIBAETCS
ocobast Marmueckas ciuja.

31 0. YepemaHoBa CUMTaeT, YTO B CIABSHCKON KyJIBTYPHON TpagMLIM CHMBOJMKA Nymu CBS3aHa
C XPUCTMAHCKO-PEIUTMO3HBIM B3IJIA0OM Ha MUp, CUMBOJNMKA 00pO2U — C S3BIYECKMM MMIPOBO3-
spernem u mupoorrymenuem (CEREPANOVA, O. A.: Put’ i doroga v russkoj mental’nosti i drevnich
tekstach. [Elektronnaja versija]. Dostup s http://kizhi karelia.ru/library/ryabinin-1999/213.html.

11
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ITockonpKy mopora Kak IlepeMellieHye B MiOJIOrM3MpOBAHHOM IIPOCTPaH-
CTBe — IpeIpUITIE OIacHOe, IIOHITIE 00poea OKa3hIBAETCS BKIIOUEHHBIM Kak
B CHCTeMy GJIarOIIOKeJIaHMIT, TAK I 3JI0TIOKeJIaHMIL. B HAapOJHOM CO3HAHUM YeTKO
pPa3MeKeBBIBAETCSI «CBOE» M «UYKO€» KM3HEHHOE IIPOCTPAHCTBO, XOPOILINE ISt
yejloBeKa JOpPOrH ¥ BpaxaeOHbIe, oracHsble, uyskme. «CBOsI» [Opora BBICTyIIAeT
Kak obeper: Ha ykpauHckoy Ciro0oKaHIIMHe CII0BaMMI Hou, noeanko, zemv, s 1oy
C60€10 J0P02oto, a Mu cmynaii no c6oiti OTTOHSIIOT BeAbMYy. Y CJIaBSH MMeET MECTO
IpejcTaBiIeHIe O TOM, YTO HOpora pasjesieHa Ha JBe YacTI: IIPaByIo, II0 KOTOPOIt
XOISAT JIIOAY, U JIEBYIO, II0 KOTOPOJ XOMAT 3Bepu M HeumcTas cuia’®. Tax, masa
«CBOEJI» {OPOTOJl, YeJIOBEK He ITOABEpPraeTcsi ONAaCHOCTHM, 3[eCh JEeMOHIUECKIUE
CyILLleCTBa He MOTYT IIPMUMHATD eMy 311a. JI. 30p1Ha IpUBOIUT MHOTOUMCIICHHBIE
IIpUMepHI 6IarooKeIaHIl OTHOCUTENHHO KOPOrH (IIyTH) B PYCCKUX FOBOPaX, I/e
«OXpaHHBIM» MOTMBOM JJI1 YeJIOBeKa BeIcTynaioT Mudosuorema Bor (Boz no nymu!
ITo nymu Boez 6 nomowp!), aTpnOyTHI TOPOTM «POBHASI, YMCTas, [INPOKAsI» U IO,
(ITymv 0a Ooposcenvka (0opoea)! ITymem-0opozoii! Ckamepmuto 0opoea®?, menmoti
posnoti nymv! Cuacmauswii nymv! Posnotil dopoeu! Mup dopoxenvke (dopoxcxoir)!
Jlezkoii dopoeu! ITymp 6am uucmuiit! IlTupokuii nymu!)34. IlomoGHbIE GOPMYIIBI BCTpeE-
YyaeM B YKPAMHCKOM ¥ UELIICKOM sI3bIKax: YKp. Jlezkoi dopoeu [ma 3axucmy 6i0 Boea]!
Yucmoi dopozu!, Pywinuxamu dopoza! uert. Stastnou cestu!.

«IImoxass» mopora IpencTaBieHa B HAPOIHOIN KYJIBType Kak Uy’KOil UeJIOBEKY
JIOKYC, TIPOCTPAaHCTBO, B KOTOPOM HaXOAMUThCA omacHo. [loaToMy B 3j0moskena-
HMSX JOpOTa acCOLMMPYETCS ¢ MecTaMy OOMTaHMs JeMOHMYECKMX CYIIecTB. Tax,
y U. ®panko Haxogum M gepvxu mu dopoza! ¢ KOMMEHTApUEM «TOBOPAT 3JI0MY,
Ha30JUIMBOMY UeJIOBEKY, JeCKaTh, OTBSDKICH, AN Ha BEePXM U TOPbI, KyJa OTChI-
JIAIOT 3JBIX QyX0B»3%. He-uesoBeueckmil BEKTOp KOpPOTrH, IIOTeps HOPOru Jmbo
ee «UeJIOBEUeCKUX» aTpMOyTOB IIpe[CTaBieHa B YKPAaMHCKMX 3JIOIIOKETaHVSIX
A 600aii mu dopoeu He cmano! I0u 6 noeany dopoey! A wo6 mu Ha 006py nymv
He 3itiwos! Bananu 6u ci 3a Humu dopoea! Ilcs 6u mu dopoza 6yra! Hocnenuee
BbIpakeHNe ncst (Iechst) 0opoea OUEBUIHO CBSI3aHO C CMMBOJIMKOI cobaku (1Ica)
KakK >XMBOTHOI'O HEUMCTOro. B pycckoM m ykpauHCKOM si3bIKe HabirogaeMm pas-
HOBUIHOCTH 3JI0IIOKEJNaHNII — OTChUIAHMS C KOMIIOHEHTOM 00poza KaK HAaCTOII-
YMBYIO IPOCEOY K afpecaTy OCTABUTH «CBOVI», IIOJIOKUTEIbHBI U OXPAHHBIN IS

N

32 SLAVJANSKIJE DREVNOSTI. Etnolingvisticeskij slovar’ T.2. Moskva, Mezdunarodnyje otnogenija,

1995, S. 128.
33 B pmasnekrax coxpaHseTcs IepBOHaUaJIbHOE apXaluHoe 3HaueHue BoIpaxeHus Ckamepmbto 0opoza!
«ITyCTh Bopora Gy eT IIIafKoil (KaK CKaTepTh), T. €. yOGHOIL, JIETKOiT». B COBpeMeHHOM s3bIKe IMeeM
9HAHTMOCEMIUECKOE Pa3BUTIE 3HAUEHUIT — OT apXaWYHOTO IIOJIOXKUTEIBHOTO 0 COBPEMEHHOTO
OTPULIATENFHOTO «IIPOM3HOCUTCS B afpec TOTO ueJIOBeKa, KOTOPOro He YAEP)KUBAIOT, B IIPUCYT-
CTBII KOTOPOTO He HYXXIAITCI».
ZORINA, L. Ju.: Put’ da dorozen’ka! Russkaja re¢’, 2013, Ne5, s. 102—110.
35 FRANKO, 1.: Halyc’ko-rus’ki narodnji prypovidky. T. 1, vyp. 1, L'viv, 1901, s. 148.
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HeTro I [JIsI HOMUHATOpa-aJpecanTa JoKyc: pyc. Ckamepmuto 0opoea! Hou (cmynaii)
ceoetl dopozoit!, yxp. ITomomuom dopoea! I0u ceoeto dopozoro! 3itiou 3 moei dopoeu!

B uenickoM si3bIKe BBIpaXKEHVSI aHAJIIOTMYHON CEMaHTUKY He COREPIKaT KOMIIO-
HEHT KOMIIOHEHT cesta (Jopoza) B 9KCIUIMIIPOBAHHOM BU[E, HO aCCOLMIATIBHO
ykasbIBaloT Ha Hee: uelll. Nikdo té [tu] nedrZi! Jdi, kam chces! Tahni po svych! JIro60-
HBITHO, UTO B UEIICKON mapeMonornu3® Hamu He oOHApy>KeHbI 3JI0TIOKETAHNUS
C KOMIIOHEHTOM cesid, B TO BpeMs KaK BO ()paseosIorny CUMBOIUKO-MAaruyecKoe
3HaYeHNe JOPOTY KaK OTKJIOHEHNS OT 3TAJIOHA «UMCTast» IIPOCTYIIAeT JOCTATOYHO
oueBuaHO: chodit po zlych (Spatnych, zapovédénych) cestach, chodit krivymi cestami,
dostat se na Spatnou cestu u np.’’ 3mech TakKe peub UIET O «HEe-YeJOBEUECKIX»
CBOJICTBAaxX AOPOTU KaK Marm4uecKoil JIMHUN, II0 KOTOPOJ OCYIIeCTBIAETCA IepeMe-
II[eHIIe YeJoBeKa B MI(OIOr3MpOBaHHOE OTHAIEHHOE IIPOCTPAHCTBO.

B ciiaBsHCKUX IOXKeJaTeJIbHBIX (pOpMyJaX OTHAJIEHHOE IIPOCTPAHCTBO TAKKeE
CMBIKAETCS C «UYKMM», MHBIM MIPOCTPAHCTBOM, MHOOBITMEM — MECTOM IIpeObI-
BAHUS 3JIBIX OYXOB, HEUVICTOI CUJIBI, BpEXOHOCHBIX CYILIECTB U CyLIHOCTel. Upes-
BBIUAIIHO MHTEPECHBIMI 31€Ch OKA3bIBAIOTCS U 3JI0IIOKEIAHVISI- OTCLIAHIS» PY-
rOTO UeJIOBEKA B «HEUMCTOE MECTO» — UYKI0e EMY «He-UeJI0BeYeCcKOe» IIPOCTpaH-
CTBO.

OrchUIaHMe B MHOE IIPOCTPAHCTBO — HOMIHALMS-OL[EHKA, BhIpaKeHMe CyOb-
€KTUBHOTO OTHOIIEHMS HOMIHATOpPA He K COOCTBEHHO METPUUECKUM XapaKTepu-
CTMKaM IIPOCTPAHCTBA, a K KOHKPETHOMY (DaKTy, IIOBENEHMIO U IIOCTYIIKAM IpY-
roro yeyioBeka. IHBIM IIPOCTPAaHCTBOM, JMIJIM HEUMCTBIM MECTOM, Y CJIaBSH CUMTA-
noch nepenymue (YKp. Xail mebe eunece Ha po30opixcics!), mec Kak BpaKkaeOHOe YesIo-
BEKY IIPOCTPAHCTBO, Henpoxooumvie mecma, 3apocnu (pyc. Illesr 6vt mui mecom!, gemr.
Jdi k sipku! 7di do haje!), 2opvi, xoTopsie, o B. JKaltBOpoHKY, y CJIaBSH BBISBIBAIOT
accoruayio ¢ ropeM: XNUTh Ha TOpe 4acTo 0603HaUaeT «XUTh B rope». Kpome
TOTO, B CJIABAHCKOI MI(OJIOTU CYILIECTBYET IIPECTABIEHE O 3JI011 (JILICOTI) TOpE,
rope ¢ TOJIOi BEPIUHOIL, Ha KOTOPOJI I10 HOYaM COGMPAIOTCS BeAbMbI I HEUNICTast
cuna®®: uemt. Jdi na zlou horu! Jdi na horouci horu! OnacHble 57eMeHTbI IPOCTPAH-
cTBa (J1ec, 60I0MO, HUBMEHHOCMU) TIEPEUNCIIEHB B YKPAMHCKOM 3JIOMOKEIaHWUM,
KOTOpOe HAIIOMUHAET YacTh 3aroBopa: yKp. Iou Ha mica, Ha 6ooma, Ha HUYbKii 103U,
Ha cyxii ouepemu, Ha wupoxuil tucm! (cp. pyc. Hou 6 6omomo!). Pparmenrom 3aro-
BOPHOI1 GOPMYJIBI OTCHLTaHMS ABIseTCS U pyc. [Todvme 6 20pbl, 6 newjopui, 20e 00U
He 3a6pedarom, 20e 36epu He 3abezarom. Kax BUaMM, MICXOTHOI B CTAaHOBIEHUN POp-
MAaJIBHOII CTPYKTYPBI TAaKIX BBIPAKEHMIT OKa3bIBaeTCs JaHAmadgrHas Meradopa.

36 CELAKOVSKY, F. L.: Mudroslovi narodu slovanského ve prislovich. Praha: LIKA KLUB, 2000; ZAORA-
LEK,].: Lidova réeni., 2. vyd., Praha, 1963; FLAJSHANS V.: Ceska prislovi. Shirka prislovi, pripovedi
a porekadel lidu ceského v Cechach, na Moravé a v Slezsku. 1-2, 2. rozsifené vydani, Olomouc, 2013.
37 CERMAK,F. et al.: Slovnik Ceské frazeologie a idiomatiky: Vyrazy slovesné.1.~1IL Praha, Academia, 1994.
ZAJVORONOK, V. V.: Znaky ukrajins’koji emnoxymsmypu: Slovnyk-dovidnyk. Kyjiv, Dovira, 2006,
S. 144, 334.
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B ykpamHCKOM f3BIKE CO 3JIOTIOJKEJIATEJIbHON CEeMAaHTMKON <MV [AJeKo,
B UyXOe IIPOCTPAHCTBO, Ha IIyCTOe IIOJe, Ge3IomHbIe, He3aceJeHHbIE MecTa»
CB3aH MOTUB OIHOII U3 ILATY CTUXUIL — Bo3ayxa (6empa, uxps): O, w00 ix uxpom
sunecrno!l; Jlemu 3 ycima guxpamu!; I0u na wmupu simpu, a Ha n’asmut wym!; Iou
[co6i] eemv Ha 6ci womupu eimpul; Iou Ha decamv eimpig! VI3BecTHO, UTO B Cila-
BSIHCKVIX HApOJHBIX IIPECTABIEHUAX BeTep U BUXPb OTOX/IECTBIIAIINICD C Pasiiny-
HBIMI A€MOHIUECKMMIY 06pasaMy M pasHOTO pofa HEUNCThI0. 31ech ke 00Hapy-
JKMBaeM CBf3b C HEUMCTHIM JIOKYCOM ellle OTHOI U3 CTUXUIT MUPO3TAHNUI — 600bi:
ykp. Booati mu 3 6000t nonug! (MpoKIIATHE: UTOOBI THI CUe3 GecciieTHO). 3aMeTuM,
YTO B PYCCKMX 3arOBOPHBIX TEKCTaX CYLIECTByeT obeperoBoe BbIpaskeHue Tefe
Oopoea, Ham Opyeasi — obOpallieHue K BUXPIO KaK BOILIOILLIEHNIO IIOTYCTOPOHHUX Bpe-
IOHOCHBIX CyI3?.

«CBoMM» ¥ OJIM3KUM B apXauHOM MMPOBO33PEHMM CJIABSIH CUMTAIOCH UeJIO-
Beueckoe Xwibe. «IyKuM» U HaleKMM, ONACHBIM, HEUMCTHIM IPEACTABISIOCH
YeJIOBEKY IIPOCTPAHCTBO, HAXOISIIEECS 3a €10 IPAHNLIAMI, B UACTHOCTM U SKIJIBE,
He IpUHAIJIexalee ueloBeky: el Jdi za humna! Jdi na krkavci zamek! B uern-
CKOM s3bIKe OOHApy>KMBaeM B POJIV HEUMCTOTO JIOKyca 3JeMeHT Mudoormue-
CKOTO KOfia ad, Ky/Ja II0IafaloT AYIIN IPEUIHNKOB II0CIIe BEUHBIX MYK, C COOTBET-
crByromumn ero arpubyramm: jdi do pekla! Jdi do horoucich pekel! Jdi do horouci
pece!

OInpoko mpencrapieHBl B OTCHUIAHMAX B UYXKOJ OTHAIEHHBIN JIOKYC M 9jIe-
MEHTBHI MI(OIOIIIECKOTro Koja — JeMOHoJoreMsl. [IpocTpaHCTBEHHOE IIpe/CTaB-
JeHNe «Janeko», o MHeHnio M. JKyiikoBoii, Koppenpyer ¢ HauMeHOBaHIIMU
JeMOHOJIOTMYECKUX CYIEeCTB, Befb MMEHHO OHM MOTHUBUPYIOT 3HAUUTEIBHOE
KOJIMYECTBO 3JIOIOYKETAHMIT KaK OTCBUIAHVSI B HEUVICTBIN JIOKYC: VKPAMHCKUE
BBIpKeHUs 00 uopma, 00 eubeini, 0o nponacmi GyKBaJIbHO 0003HAUAIN «OUEHb
IaJIeKO», IIPUUEM BbIpakeHue 00 uopma ¥ eMy IOXOOHBIE ClefyeT IIOHMMAThH
B METOHUMMUECKOM CMBICIIE — 00 HOPMA «[0 TOTO MECTA, TIie KUBET UEPT», TO €CTh
«JI0 IIPOIIACTi HOPTiB» —> «JI0 IIPOIACTi» U «I0 HopTiB»*°. OTChLIaHME K TeMOHM-
YECKOMY CYLLECTBY IIPEAIIONATANIO, TAKUM 00pa3oM, OTChUIAHIE B «€T0» IPOCTAH-
cTBO: pyc. K uepmy (x becy, k uepmosoii mamepu, x uepmogoti 6abyuxe); Ko ecem
uepmsam, ykp. Iou x 6icy! Iou k 6icosomy 6amvkosi! Iou 0o cmo 6icis! K ouseony (0o
ouseona)!; Iou [co6i] 0o uopma (0o bica, 0o didvka, nid mpu wopmu i t.iu.), uewr. Jdi
ke vsem certum! Jdi k dasu! Jdi ke vsem dablum! Jdi ke vsem dasum! Jdi ke vsem Cer-
tim rohatym! O6pasamu, MOTUBUPYIOILIMMI GOPMY 1 CEMAHTUKY 3JI0TIOKeIa NI,
OKAa3BIBAIOTCS ¥ HAMMEHOBAHMS OPYTUX 3JIBIX MU(OIOTMUECKUX CYLIECTB, IIpeN-
CTaBJIAIOLUX 3HAUUTEIBHO OTHAJIEHHOE «UY)KOe» IIPOCTPAHCTBO: B YKPAMHCKOM

39 ZUJKOVA, M.: ProischoZdenije vyrazenija tuda i doroga! i slavjanskije narodnyje predstavlenija o dvuch
vidach smerti. In: Antropologiceskij forum, 2004, Ne 1.

40 ZUJKOVA, M.: ProischoZdenije vyrazenija tuda i doroga! i slavjanskije narodnyje predstavlenija o dvuch
vidach smerti. In: Antropologi¢eskij forum, 2004, Ne 1, s. 267-276, 274.
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A3BbIKE 9TO J1ux0 (MUQPOIOrMUECKOe CYIIECTBO, CMBOIU3UPYIOLIEE 3IYI0 CYABOY),
B PYCCKOM — Jlewuil KaK IIpefiCTaBUTe]Ih BPaXK/AeOHOr0 UeJIOBEeKy IIPOCTPAHCTBA:
pyc. Mou mut k newemy!, ykp. Iou nio smuxo!

Heuncrbiil 10Kyc «Oameko» MPenCTaBIA0T U 9JeMEHTHI 300HUMHOTO KOma —
HaVMEHOBAHUS JKVBOTHBIX, KOTOPBIE B apXaMYHOM CO3HAHUM IIPM3HABAINCH
HeunctbIMu. ViMu okasanucek nec (cobaka): pyc. Mou k ncam! Hou k cobaxam! Hou
K uepmsm cobauvum!, yrp. Iuioe 6u mu necimu 0opozamul, a Taxxe 60JIK, KO3€J, 60pPOH
(uerr. At se octnes, kde vici vyji! Jdi ke vsem kozlum! Jdi na krkavci zamek! Jdi krkav-
civ past!).

Heuncroiil 10KyC B CIABIHCKUX A3BIKAX CBA3BIBAETCS TAKKE C MOTUBOM «IUOTI
oueHb Hayeko»: YKp. ITiwos 6u mu myou, kyou Makap mensm He eanss / 0e Cudip
Ko3am poeu npasumv; ITiwos 6u mu Boz 3ua kyou (Oyixce damexo). Orcbuianue
ITOOOHBIM MOTMBOM IIPECTaBIEHO B YKPAMHCKOM I YELICKOM sI3BbIKax, IJe 9Ta
ceMaHTHUKa POPMABbHO 00BEKTUBUPYETCS Uepe3 TOMMOHMUM: YKp. [Tiuio6 6u mu nosa
Ymanno!, uernt. Jdi do Préic!

Kak Bumum, Bo BHyTpeHHell ¢gopme m cemanHTuke ®E orpakeHO He camo
IIPOCTPAHCTBO Kak siBjleHMe (u3nueckoe, JOTMKO-(rrocopckoe, a Ipencras-
JIeHVs ueJioBeKa O HeM I ero ¢parMeHTax. B ouenoBeueHHOM IPOCTPAaHCTBE
MPUCYTCTBYE€T KAaK CaM UEJOBEK, TaK M OOBEKTBHI, COCTABIIAIOLINE €ro >KU3-
HEHHBII KOHTUHYYM, a caMO (paseosOTU3NPOBAHHOE MPOCTPAHCTBO IIPENCTAB-
aseT coboil MOMENb MUpa CIABIHCKMX STHOCOB, BHIPQKAEMYIO Ha SI3BIKE €ro
IIPOCTPAHCTBEHHBIX IIpeAcTaBiIeHuil. JIMHIBOKpeaTBHbIE TEHIEHIIMN VICIIONb30-
BaHUS PECypPCOB A3bIKA B 3HAKOBO-KYJIBTYPHOM KOHTUHYYMe Ppaseoorn3upoBaH-
HOTO TIPOCTPAHCTBA OKa3bIBAIOTCS CIIEAYIOLIMIL.

[TonuMas GIM30CTH KAK «CBOE», BHYTPEHHE IIPOCTPAHCTBO, & OTHAJIEHHOCTh —
KakK BHeIIIHee, «Uy)Koe», BHe- I He-UeJIOBeuecKoe, HOMIHATOP «M3MepsaeT» ero
mo-pasHomy. B Bepbanmsaumy IOHSATUS OTU3KO U 0ATeKO TOMUHUPYIOT, COOT-
BETCTBEHHO, aHTPOIIHO M HEAHTPOIIHO COPMEHTMPOBAHHBIE IIPEeIMETHO-TEMATI-
yecKye KOIBI ¥ MOTUBBI, KOTOpBIE He MCKIIOUAT OPYT APYyTra, a aKTMBHO B3au-
MOJENCTBYIOT, WJLUTIOCTPUPYS SIBIEHUS IepecedeHust KOmoB. B cucreme o6pasos
M MOTHUBOB ()paseosOrM3MPOBAHHON CEMAHTUKU OdeKo MPEeOOIagaoT HeaH-
TPOIIHBIE JOMMHAHTBI C MCIIOJIB30BAaHMEM IPUPOMHOro (MaHmmragTHas Mera-
¢dopa), Mudonornueckoro (qeMOHOIOTEMBI, pparMeHTsl IOTYCTOPOHHETO MIpa
VM TPOCTPAHCTBA), COLUAIBHOrO (TOMOHMMBI C CUMBOJUMYECKUM 3HAUEHUEM),
300HMMHOTO (HEUMCThIe XIBOTHBIE) KOTOB. B 3HAUNMTENIbHO MEHBIIIE CTEIeHN
3[1eCh MPECTABIEHBl AHTPOIHBIE 3JIEMEHTHI MPEIMETHO-TEMATUUECKUX KOMIOB,
«03BYUYMBAIOLME», BUIYAIUSUPYIOLINE, U3MEPSIOLINE OTHAIEHHOE IIPOCTPAH-
CTBO C IIOMOIIBI0 COMATM3MOB. BekTOp 671u3k0 ImpeCbIBaeT INIABHBIM 00pazoMm
B aHTPOITHON MOTUBALVIOHHOJ IIOCKOCTU, B HEM IIPEACTaBIE€HBI COMATIUECKIIL
KOJI, JesiTeIbHOCTHas MeTadopa, GpparMeHThI CBI3aHHOTO C UeJIOBEKOM IIpeMeT-
HOTO Kofia (3JIeMeHTHI 06YBI, PyKOTBOPHBIX 00BEKTOB, UEJIOBEUECKOTO KITMILA
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U SKIJIBS), TACTPOHOMMYECKIII KOM, 8 TaKKe HeaHTPOIIOOPMEHTMPOBAHHBIE 3ile-
MEHTBI 300HMMHOTO KOZa.

B cucreme GaromorxesaHmIt U 3IOMOKETAHNIT YETKO IIPOCIIEKUBAIOTCS IIPe-
CTaBJIEHNUS O «CBOEI», XOPOILIEN M «Uy>KO¥», IJIOXOJ JHOpore, mpuyeM oOpasbl
IJIOXOVl JOPOTM B OTCBUIAHMAX OOHAPY>KMBAIOT B 3HAYUTEIBHON CTeIeHN
CXOIHBIE acCOIMallNM C OTHJAJIEHHBIM BHe- M He-UeJIOBEUeCKMM MAarudecKuM
IIPOCTPAHCTBOM. B GilaromoxxeyaHMAX MMEIOT MECTO BbIpa3UTeJbHbIe IIPU3HAKI
«CBOeT», XOpolIell JOPOrM Kak oOpasa CBSI3M MEXAYy ABYMS IIPOCTPAHCTBAMMU
(4mcTolt, POBHOIL, IJafKOM M IOA.). B OTCBHITAHMAX KaK 3JIONOMKEJAHUAX ampe-
cary IepeMeCTUThCSI BO BHe- U He-4YeJIOBeUeCKoe IIPOCTPAHCTBO IIPeCTaBICHbI
9JIeMeHThI MI(OIOTMIECKOro Kofa (IOTYCTOPOHHMIT MUp, HEUMCTas CIJIa, Heun-
CTBIE MECTA, APXETUIIHBIE CUMBOJIBI BUXPS ¥ BOMBI), SJIEMEHTBHI IIPeIMETHOTO KOJa,
pasrpaHMUMBAIOIINE KCBOE» U «UyXKOe» SKU3HEHHOe IIPOCTPAHCTBO, GparMeHTs
300HMMHOTO KOJia [HEeUmCThIe ;KUBOTHBIE]).

CiemyeT 3aMeTHUTb, UTO COIIOCTABUTENIbHOE U3yUeHMe (PpaseoIorMuecKoll mapa-
MeTPHM3aLMI IPOCTPAHCTBA B TPeX CJIABIHCKUX A3bIKAX II0KA3aJIo, YTO Ipeobiaia-
JoIllee KOJIMYECTBO IIpeIMETHO-TeMaTIUeCKMX KOJOB ¥ MOTHMBOB C IPaKTIUECKN
COpa3sMepHOIl MHTEHCUBHOCTBIO aKTYaIM3IPOBAHO BO BCEX sI3bIKaX (K IPUMeEpY,
naHpmadTHAA, TOMOHMMHAasA MeTadopa, MudoIoruueckas, CoMaTIecKas COCTaB-
JI0IIasd MOTHUBAINII), He3HAUMTeJIbHBIC DPA3iINMUMI 3aCBMACTEJIbCTBOBAHBI BO
B3aMMOJEIICTBII 300HMMHOTO C aHTPOIIOHMMHBIM I IIpeIMeTHBIM KomoM. [Ipu
3TOM HabOp KOHKPETHBIX 00pa30B, MCIIONb3yEeMBbII IS BepOanu3an IpeacTas-
JIEHUIT O IIPOCTPAHCTBE B (hpaseosIOTNM M3yIaeMbIX I3bIKOB, OKA3aJICs YaCTUIHO
OJIM3KUM, YaCTUYHO Pas3IMUHbBIM, O0YCIOBICHHBIM CIenn(MUKoIl BULEHNS MIUpa
IIpeCTaBUTENIMY PYCCKOI, YKPAMHCKOI M YeIICKON JMHIBOKYJIbTYp. OmHUM
M3 IPUMEPOB TaKUX HECOOTBETCTBUII MOTIYT CTaTh pasjMYHbIe HaVMEeHOBAHNI
IOOPOTM B PYCCKOM ¥ YKPaWHCKOM f3BIKAaX, C OJHOI CTOPOHBI, ¥ YEIIICKOM,
C IpyToii, TeHHas IaMATh KOTOPBIX BIIOJIHE MOIJIA OKa3aTh pellalolee BISHIE
Ha VX TAJIHEIIIIYI0 «Cyab0y» B paseoTornsupoBaHHOM IpocTpaHcTBe. MHTepec-
HBIMIU B IUTaHe II0MCKa LeJIOCTHOTO 00pa3sHo-CMBICIIOBOTO KOHTMHYYMa 3BIKOBOIL
00BbeKTUBALNY IIPOCTPAHCTBEHHO-IMHAMUYECKUX IIPEICTABIECHUII B PYCCKOM,
YKPaMHCKOM M UYeIIICKOM f3BIKaX BMAMTCA aHanmm3 ¢parMeHToB (ppaseocucreM
STHUX A3BIKOB, BepOAIM3UPYOIINX IMHAMIUECKYI0 JIOKAIN3AIIIO ([lepeMellieHNe
yesloBeKa B IIPOCTPAHCTBe) Ha (GoHe MUGPOCHMBOINUECKOTO Opeoya Peannii Kak
HeOTheMJIEMBIX ee aTpUOYTOB, UTO CTAHET IPeMEeTOM M3YUeHMs B CIeRyIoLeil
HAaIIeJl CTaThe.
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